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ОТ ИЗДАТЕЛЬСТВА

Словарь составлен с учетом правил новой орфографии, 

рекомендуемых словарем DUDEN.

Предлагаемый словарь предназначен для тех, кто начинает 

изучать немецкий язык в учебных заведениях, на курсах или 

самостоятельно.

Словарь будет незаменимым помощником на занятиях при 

чтении, переводе, составлении текстов средней сложности и 

при устном общении, а также будет полезен при подготовке 

домашних заданий.

Словарь дополнен приложением, содержащим информацию, 

которая будет полезна как школьникам, так и студентам:

� Указатель грамматических терминов

� Немецкие мужские имена

� Немецкие женские имена

� Федеральные земли ФРГ

� Страны, языки, национальности

�  Список глаголов сильного и неправильного 

спряжения
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О ПОЛЬЗОВАНИИ СЛОВАРЕМ

Словарь построен по гнездовой системе. Слова расположе-
ны в строго алфавитном порядке.

Внутри словарного гнезда заглавное слово заменяется знаком 
тильда (~). 

Омонимы даны в отдельных гнездах и обозначены римски-
ми цифрами (I, II и т.д.). Разные значения слова отделяются 
друг от друга арабской цифрой с точкой. Все пояснения отдель-
ных значений слова даны курсивом в скобках.

Синонимы в переводе даны через запятую; точка с запятой 
разделяет более далекие значения.

За полужирной точкой (•) даются фразеологические сочета-
ния, имеющие идиоматический характер или же не имеющие 
прямой связи с приведенными значениями. Фразеология и 
идиоматика включены в настоящий словарь в самом ограничен-
ном объеме.

Фонетическая транскрипция приводится в квадратных скоб-
ках при словах, имеющих отклонения от правил произношения 
немецкого языка (в основном, при словах иностранного проис-
хождения). 
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УСЛОВНЫЕ ЗНАКИ

|| Параллельные линии в первом слове гнезда отделяют общий 
для всех слов первый компонент: 

 Fáhr||gast m пассажи´р; ~geld n тк. sg пла´та за прое´зд; 
~karte f (проездно´й) биле´т...

| Вертикальная черта ставится для предупреждения возможных 
ошибок при произнесении некоторых буквенных сочетаний 
или частей слова:

 Ori|ént, Énd|ergebnis

- Дефис 1. при показе грамматических форм существитель-
ного заменяет основу слова:

 Ort m -(e)s, -e, Bítte f =, -n
 2. в транскрипции заменяет нетранскрибируемую часть 

слова: charmánt [ʃar-], Chef||arzt [´ʃεf-]

= Знак равенства при немецком заглавном слове-существи-
тельном означает, что форма родительного падежа един-
ственного числа или форма множественного числа совпада-
ет с формой заглавного слова: Bírke f =, -n, Bíssen m -s, =

.. Отточие заменяет неизменяемую часть слова в грамматиче-
ских формах существительного, а также в переводах: 
Éingang m -(e)s, ..ga�nge

* Звездочка стоит при немецких глаголах сильного и непра-
вильного спряжения.
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ТРАНСКРИПЦИОННЫЕ ЗНАКИ

Знак Произносится 
как в слове

Знак Произносится
как в слове

a Mann o: rot

a: Saal o Roman

ae Ei o˘a Toilette

ao braun ɔø Leute

b baden � Lo�ffel
ç ich ø: Ho�hle

d da ø Ökonomie
ε es p Pass

ε: Ba�r pf Pferd

e: legen r rot

e egal s was
ə sagen ʃ scho�n

f Feder t tun

g Garten ts Zahn

h haben tʃ deutsch
i mit υ und

i: Miene u: gut

i Violine u Student

i˘ Linie u˘ Suite

j ja v Vater

k kommen x ach
l lieben y fu�nf

m Mutter y: fu�hlen

n Name y amu�sieren
ŋ jung z sagen
ɔ wollen Ȣ Etage

a˜ Centime � cab
ε˜ timbrieren 
 butler
ɔ˜ Bonmot ɔ: Hall
�̃ Dunkerque θ Thriller

�̃: Verdun ð Fotheringhay

dȢ gin

w walk
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А – Akkusativ винительный 

падеж

adj – Adjektiv имя прилага-

тельное

adv – Adverb наречие

сотр – Komparativ сравни-

тельная степень

соnj – Konjunktion союз

D – Dativ дательный падеж

etw. – etwas что-либо

f – Femininum женский род

G – Genitiv родительный 

падеж 

(h, s) спрягается с вспомо-

гательным глаголом 

haben или sein

inf – Infinitiv неопределён-

ная форма глагола

j-d – jemand кто-либо

j-m – jemandem кому-либо

j-n – jemanden кого-либо

j-s – jemandes чей-либо, 

кого-либо

т – Maskulinum мужской 

род

mod – Modalverb модальный 

глагол

п – Neutrum средний род

N – Nominativ именитель-

ный падеж

пит – Numerale имя числи-

тельное

part – Partizip причастие

partik – Partikel частица

рl – Plural множественное 

число

pra�p – Pra�position предлог

pron – Pronomen местоиме-

ние

(s) – спрягается с вспомога-

тельным глаголом sein

sg – Singular единственное 

число

sub – substantiviert субстан-

тивированное прилага-

тельное или причастие

superl – Superlativ превос-

ходная степень

vi – intransitives Verb непере-

ходный глагол

vimp – unpersönliches Verb 

безличный глагол

vt – transitives Verb переход-

ный глагол

УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ

Немецкие
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астр. астрономия
безл. в безличном употре-

блении
и т. д. и так далее
и т. п. и тому подобное
кто-л. кто-либо
напр. например
неотд. неотделяемая (гла-

гольная) приставка
отд. отделяемая (глаголь-

ная) приставка
перен. в переносном значе-

нии

разг. разговорное слово, 
выражение

рел. религия
см. смотри
собир. собирательное суще-

ствительное; собиратель-
но

сокр. сокращение; сокра-
щённо

тж. также
тк. только
что-л. что-либо

Русские



НЕМЕЦКО-РУССКИЙ 
СЛОВАРЬ



НЕ МЕЦ КИЙ АЛ ФА ВИТ

Аа  Вb Сс Dd Ее Ff

Gg Hh Ii Jj Kk Ll

Mm Nn Оо Рр Qq Rr

Ss  Tt Uu Vv Ww Xx
  

  Yy Zz
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A
a´bends ве´че ром; по ве че ра´м

a´ber но, а; од на´ко

Áberglaube m су е ве´рие

a´bfallen* vi (s) от па да´ть, 

от ва5ли вать ся; опа да´ть, 

осыпа´ться

Ábfallverwertung f ути ли-

за´ция от хо´дов

a´bfärben vi кра´сить ся, 

па´чкать

a´bfertigen vt 1. го то´вить к 

от пра´вке, от прав ля ´ть (поч-

ту, по езд, са мо лёт) 

2. об слу´жи вать (по се ти те-

лей, кли ен тов); die 

Re´isenden ~ про ве ря´ть 

(про езд ны´е) до ку ме´нты 

у пас са жи´ров 3. разг. от де´-

лы вать ся от ко го-л.

a´bfliegen* vi (s) вы ле та´ть 

(о са мо лё те)

Ábflug т -(e)s вы´лет, 

от прав ле´ние (са мо лё та)

Ábführmittel n мед. сла-

би´тель ное

Ábgabe f =, -n на ло´г, сбор

Ábgang m -(e)s 1. от хо´д, 

от бы´тие, от прав ле ´ние, 

Aal m -(e)s -e у´горь

ab I adv: der Knopf ist ab 

пу´го ви ца ото рва ла´сь; auf 

und ab взад и впе рёд; вверх 

и вниз II präp D с; ab he´ute 

с се го´дняш не го дня

a´bbestellen vt от ме ня´ть 

(за каз на что-л.)

Ábbildung f =, -en изо б ра-

же´ние, ил лю с т ра´ция, 

ри су´нок

Ábblendelicht n ав то бли 5ж-

ний свет

Ábbruch m -(e)s 1. снос (зда-

ния) 2. пре кра ще´ние; раз-

ры´в (от но ше ний)

a´bdecken vt 1. от кры ва 5ть 

2.: den Tisch ~ уби ра´ть со 

сто ла´

a´bdrehen vt вы клю ча´ть 

(свет, газ, ра дио); за кры-

ва´ть (кран) 

Ábend т -s, -е ве´чер; zu ~ 

e´ssen у´жи нать • gu´ten ~! 
до5 брый ве´чер!, 

здра´вствуй те!

Á´bendessen n -s тк. sg 

у´жин
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Abgase

от плы´тие 2. уход (со служ-

бы) 3. мед., би ол. вы де-

ле´ние 

Ábgase pl ав то вы хлоп ны´е 

га´зы

a´bgeben* vt от да ва´ть, сда-

ва´ть, пе ре да ва´ть, воз вра-

ща´ть

a´bgehen* vi (s) схо ди´ть, 

сле за´ть (о кра с ке, ко же); 

от ры ва´ться (о пу го ви це); 

от кле´ивать ся (об обо ях); 

от ва´ли вать ся (о ко ле се u 

m. n.)

a´bgekocht: ~es Wa´sser 

ки пя чё ная во да´

a´bgelagert вы´дер жан ный 

(о ви не)

a´bgemacht: ~! разг. до го во-

ри´лись!, ре ше но´!

a´bgemagert ис ху да´лый, 

ис то щён ный

Ábgeordnete sub m де пу та´т

a´bgetragen из но´шен ный, 

поно´шен ный (об одеж де, 

обу ви)

a´bhängig за ви´си мый

a´bholen vt за хо ди´ть, за ез-

жа´ть за кем/чем-л.; j-n vom 

Ba5hnhof ~ встре ча´ть 

ко го´-л. на вок за´ле

a´bhörsicher за щи щён ный 

от под слу´ши ва ния

Abitu´r n -s вы пу ск ны´е 

эк за´ме ны (в сред ней шко-

ле)

Ábkommen n -s, = со гла ше5-

ние

Ábkömmling m -s, -e 

по то´мок, о´тпрыск

a´bkürzen vt со кра ща´ть

a´bladen* vt 1. von D вы гру-

жа´ть, сгру жа´ть с че го-л. 

2. раз гру жа´ть

a´blegen I vt 1. от кла´ды вать 

2. cнимa´ть (пальтo, шля пу)

Áblehnung f = от ка´з

a´bliefern vt по став ля´ть 

(то вар)

Ábmachung f =, -еn со гла-

ше´ние; уго во´р

Ábmagerungs||kur f 
ле че´бный курс для сни-

же´ния ве´са; ~mittel n 

сре´дство для по ху де´ния

a´bmelden, sich сни ма´ться 

с учё та, от креп ля´ться

a´bnehmen* I vt 1. сни ма´ть 

(von D с че го-л.) 2. j-m 

от би ра´ть, от ни ма´ть у 

ко го-л. II vi 1. умень ша´ть-

ся, убы ва ´ть; ос ла бе ва´ть 

2. сни ма´ть те ле фо´нную 

тру´бку

Ábpfiff m -(e)s, -e спорт. 

фи на´льный сви с то´к

a´braten* vt, vi j-m von D 

от го ва´ри вать ко го-л. от 

че го-л.

a´bräumen vt, vi: den Tisch ~ 

уби ра´ть со сто ла ´ (по сле 

еды)
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abstoßend

a´brechnen vi mit j-m рас-

счи´ты вать ся, рас пла´чи-

вать ся с кем-л.

Ábreise f = отъе´зд

Ábsage f =, -n от ка´з

Ábsatz m -es, ..sätze 1. каб-

лу´к 2. аб за´ц 3. б. ч. sg сбыт 

(то ва ров)

a´bschaffen vt от ме ня´ть

a´bschalten vt вы клю ча´ть 

(свет, ра дио, мо тор)

absche´ulich от вра ти´тель-

ный, ме´рзкий

Ábschied m -(e)s про ща´ние, 

рас ста ва´ние; von j-m/etw. 

~ ne´hmen про ща´ться с 

кем/чем-л.

a´bschließen* vt 1. за пи ра´ть 

на ключ 2. за ка´нчи вать, 

за вер ша´ть 3. за клю ча´ть 

(до го вор)

a´bschneiden* vt 1. от ре за´ть, 

под ст ри га´ть (во ло сы, ног-

ти) 2. сре за´ть, со кра ща´ть 

(путь)

Ábschnitt m -(e)s, -е 

1. пе ри´од, от ре´зок (вре ме-

ни) 2. от ре´зок (пу ти)

Ábschrift f =, -еn ко´пия 

(до ку мен та)

a´bseits präp G в сто ро не´ от 

че го-л.

Ábseits n = спорт. по ло-

же´ние вне иг ры´, оф са´йд

a´bsenden* vt от прав ля´ть 

(пись мо и т. п.)

Ábsender т -s, = от пра-

ви´тель

a´bsetzen vt 1. сни ма´ть (шля-

пу, оч ки) 2. вы са´жи вать 

(пас са жи ра из ма ши ны и 

т. п.) 3. сме ща´ть, сни ма´ть 

(с долж но с ти)

a´bsichtlich I adj на ме´рен-

ный; умы´шлен ный II adv 

на ро´чно

absolvíeren [-v-] vt 

око´нчить (учеб ное за ве де-

ние)

a´bsperren vt 1. за пи ра´ть 

2. от го ра´жи вать

a´bspielen, sich про ис хо-

ди´ть, paзы´гры вать ся, раз-

вёр ты вать ся (о со бы ти ях)

a´bstammen vi (s) von D про-

ис хо ди´ть от ко го-л., быть 

ро´дом (из ка кой-л. се мьи)

Ábstand m -(e)s, ..stände 

1. рас стоя´ние 2. про ме-

жу´ток вре´ме ни, ин тер ва´л

a´bsteigen* vi (s) 1. von D 

слеза´ть, спу с ка´ться (вниз) 

2. cnорт. пе рей ти´ в ни´з-

шую ли´гу

a´bstempeln vt штем пе ле-

ва´ть что-л.

a´bsterben* vi (s) от ми ра´ть; 

не ме´´ть (о ко неч но с тях)

Ábstimmung f =, -en го ло-

со ва´ние

a ´bstoßend от та´лки ва ю щий, 

от вра ти´тель ный
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abstreiten

abstreiten отпираться

a´bstürzen vi (s) 1. па´дать, 

сры ва´ться (с вы со ты); ав. 

раз би´ться, по тер пе ´ть ка та-

ст ро´фу 2. кру´то об ры-

ва´ться

a´btauen vi (s) от та´ивать

Abte´il n -(e)s, -e ж.-д. ку пе´

Abtéilung f =, -en от де ле́ние; 

от де´л, се´кция; цех; под-

раз де ле´ние

a´btrennen vt от де ля´ть, 

от ры ва´ть

Ábtreter m -s, = ко´врик, 

ре шёт ка (для вы ти ра ния 

ног)

a´btrocknen vt вы ти ра´ть 

(на´су хо)

a´btun* vt разг. сни ма´ть 

(оч ки, одеж ду, ук ра ше -

ние)

a´bwarten vt до жи да´ться 

че го-л.; пе ре жи да´ть (гро зу); 

вы жи да´ть (слу чай)

a´bwärts вниз

a´bwaschen* vt смы ва´ть; 

мыть (ру ки, по су ду)

Ábwasser n -s, ..wässer 

сто´чные во´ды

a´bwechseln vi u sich ~ сме-

ня´ться, че ре до ва´ться

Ábwehr f = 1. обо ро´на, от ра-

же´ние (на па де ния, уда ра); 

спорт. за щи´та 2. контр раз-

ве´дка

a´bweichen* vi (s) von D 

от кло ня´ться, ук ло ня´ться 

(от кур са); пе рен. от сту-

па´ть от че го-л.

Ábwertung f =, -en эк. 

де валь ва´ция

a´bwesend от су´тству ю щий; 

~ sein от су´тство вать

a´bzahlen vt вы пла´чи вать 

в рас сро´чку за что-л.; 

вы пла´чи вать по ча с тя´м 

(долг)

Ábzahlung f: etw. auf ~ 

káufen ку пи´ть что-л. в рас-

сро´чку

a´bzapfen vt брать (кровь)

Ábzeichen n -s, = зна чо´к

Ábzug m -(e)s, ..züge 1. тк. 

sg от хо´д, ухо´д 2. ски´дка 

3. удер жа´ние, вы´чет; pl 

тж. сбо´ры, на ло´ги 

Ábzweigung f =, -en раз-

ветв ле´ние, раз ви´лка; ж.-д. 

ве´тка

Áchsel f =, -n 1. пле чо´ 

2. под мы´шка

acht I во´семь

Acht II: etw. a´ußer ~ la´ssen 

упу с ти´ть что-л. из ви ´ду; 

ос та´вить что-л. без вни-

ма´ния

a´chten I vt ува жа´ть II vi auf A 

1. об ра ща´ть вни ма´ние на 

ко го/что-л. 2. сле ди´ть, 

при сма´три вать за кем/

чем-л.

a´chtgeben* отд. vi auf A 

1. сле ди´ть, при сма´три -

вать за кем/чем-л. 2. об ра-

— 14 —



— 15 —

algerisch

ща´ть вни ма´ние на что-л. /

тж. Acht geben
a´chthu´ndert во семь со´т

a´chtsam вни ма´тель ный; 

ос то ро´жный, бе´режный

Áchtung f = 1. ува же´ние 

2.: ~! ос то ро´жно!; вни-

ма´ние!

a´chtzehn во сем на´дцать

a´chtzig во´семь де сят

Ácker m -s, Äcker по´ле, 

па´шня

Additio´n f = мат. сло же´ние

Ádel m -s дво ря´нство

Áder f =, -n 1. (кро ве но´с-

ный) со су´д; ве´на; ар те´рия 

2. тк. sg жи´лка (склон-

ность, спо соб ность к 

че му-л.)

Ádler m -s, = орёл

a´dlig дво ря´нский; зна´тный; 

пе рен. бла го ро´дный

adoptíeren vt усы нов ля´ть, 

удо че ря´ть

Adre´sse f =, -n а´дрес

Agentu´r f =, -en аге´нтство

aggressív аг рес си´вный

ähnlich 1. D похожий на 

кого/что-л.; j-m ~ sehen 

быть похожим на кого-л. 

2. сходный, подобный

Áhnung f =, -en 1. пред-

чу´вствие 2. тк. sg разг. 

пред став ле´ние, по ня´тие; 

ke´ine ~! по ня´тия не 

име´ю!

Á|horn m -(e)s, -е клён

Airbag [ ´ε:rbεk] m -s, -s ав то 

по ду´шка бе зо па´сно с ти

Airbus [´ε:r-] m аэ ро´бус

Akade´miker m -s, = че ло-

ве´к, име´ющий вы´сшее 

об ра зо ва´ние

akade´misch нау´чный; ~er 

Grad учё ная сте´пень

Akko´rdlohn m тк. sg 

сде´льная оп ла´та

Akt m -(e)s, -e 1. акт, 

де´йствие (тж. те атр); 

по сту´пок 2. це ре мо´ния, 

(тор же´ствен ный) акт 

3. по ло во´й акт

Ákten pl де ло вы´е бу ма´ги, 

до ку мен та´ция

Ákti|engesellschaft f ак ци-

о не´рное о´бще ст во

aktív ак ти´вный, де´ятель ный

aku´t l. мед. о´стрый (о бо лез-

ни) 2. о´стрый, не от-

ло´жный, на су´щный

Akze´nt m -(e)s, -e 1. уда-

ре´ние; знак уда ре´ния 

2. тк. sg ак це´нт, (ино-

язы´чный) вы´го вор

akzeptíeren vt 1. при зна ва´ть 

что-л., со гла ша´ться с 

чем-л. 2. фин. при ни ма´ть 

ве´ксель к оп ла´те

Ala´rm m -(e)s, -e тре во´га; ~ 

schla ´gen пе рен. бить 

трево´гу

a´lbern не ле´пый, глу´пый, 

ду ра´цкий

alge´risch ал жи´рский
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